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Abstract: This research is devoted to the analysis of stylistic features of conditional conjunctions in 
Uzbek. Particularly, we deal with the stylistic analysis of conditional conjunctions used in the 
literary works of famous Uzbek writers. It is clear that the stylistic aspect of conditional 
conjunctions contributes to the stylistics of the Uzbek literary texts. To be more precise, based on 
the principles of stylistic analysis of the literary texts, we analyze stylistic peculiarities of 
conditional conjunctions in Uzbek. The conditional sentences, particularly, conjunctions are 
stylistically marked units contributing to the revelation of the stylistic features of the literary text. 
The results of the research have shown that stylistics of conditional conjunctions in English is 
characterized as follows: stylistically marked conjunctions (yo’qsa (yo’qsam), bordi-yu, agarda, 
magar (negative meaning in the main clause), bashartri), stylistically marked with intensifiers (xudo 
ko’rsatmasin, agar; So’ngra, agar; ko’nglim sezib turibdir, agar; shunday qilib desangiz), 
stylistically neutral (agar), conjunctions requiring some _ elements  (garchi...ham..., 
modomiki...ekan...). The use of such conditional conjunctions in Uzbek literary texts is stylistically 
marked in order to show the emotional, psychological, physical states of the characters in the 
literary work. 


Keywords: stylistic devices, style, language variation, conditionals, conditional conjunctions, 
stylistic effect, stylistic coloring. 


Introduction. Conditionality as a grammatical category in particular, and linguistic phenomenon in 
general is a complex phenomenon, therefore, it has been always in the foci of linguistic researches 
in world linguistics. It has been investigated from many viewpoints: structural, semantic, 
functional, cognitive, cultural, pragmatic and so on. However, it is necessarily important to note 
that the problem should be researched from other viewpoints as well. What the research gap among 
linguistic investigations of conditionals is that conditional conjunctions have not been studied as an 
object of research and its stylistic aspect has not been revealed by no studies. Therefore, we believe 
that it is important to deal with stylistic features of the conditional conjunctions used in the literary 
texts of Uzbek writers. In this study, we analyzed the conditional conjunctions from the viewpoint 
of expressiveness, emotionality and emotiveness principles of the literary texts. In the following 
examples, we can observe the use of the conditional conjunctions with its intensifiers so that the 
combination of them can express a strong conditionality as well as the emotionality, expressiveness 
and emotiveness of the text. 
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MATERIALS AND METHODS. This research is qualitative by its nature. The research 
methodology is based on qualitative research design. The research is theoretical as it develops some 
theoretical research principles as generalizations, comparison, contrast, analysis, synthesis, critical 
review and so on. In this study, the following linguistic analysis methods are used: linguistic 
description, interpretation, stylistic analysis and etc. The language material used for analysis is 
literary texts of English. The object of research is conditional conjunctions in English literary texts. 


RESULTS AND DISCUSSION. 

Now it is essential to deal with the stylistic aspects of conditional conjunctions in the 
literary texts of Uzbek. 

1. Arap boOyp mup30 CamapkaHyHU Te3poK 9raliamMacanap, OoOonapuazaH Koran 
caiTaHaT Oerona cysoa wikura YTHO KeTrycuyup. Xyq0 K¥pcaTMacnn, arap MlaiiGonniixoumn, 
XucpaBwioxmMu - Oupontacn CamMapkKaHaHH 3a6T 9Tca, Ky4- KyApaTH owm6, Tes KyHya 
AHJAWOKOH ycTura XaM KYWIMH TopTHO Kerycuyup... (Pirimqul Qodirov, "Yulduzli Tunlar”, 
1978, 51). 

The use of phrase such as “Xyyo ky¥pcatTmMacnH” before the conjunction “arap” is intended 
to express more emotionality in the speech. It also shows a strong conditionality. So, this phrase 
can be used as an intensifier of conditionality and emotionality in this specific context. It should be 
also noted that the old version of some lexical units such as “uk (KY xo3upru Y30eK Tuya)” is 
used to increase the stylistic effect of the speech. 

2. Bonmyav MyxTapaMaHrH3 OnsIaH UKKasIaMv3 CH3{aH WITHMOC KMJITaHu KesIUK. XOH30a 
OeruMHH Xy3YpHHTu3ra yoplad, HacuxaT KwIMHT. JlaBaTHHTM3HHHT MaH(dbaaTiapH y4yH 
9Ta4qHHTH3 PpH30IMK OepMoKIapu Kepak. CyToH AxMajOek opara ofaM KyiiraH. byryH ypyruapu 
OvsIaH CH3HHHT MapxaMaTHHTH3ra MyHTa3up. Pay x%*xaBoOu ylapHu cH3qaH... coBMTHO KYU 
MyMKHH. CYyurpa, arap Xon30qa OeruM pu30 6YIMali, AHa y4-TYpT HHI yiia YaTupHno 
KoIcalap, «kyéB TonMIMadaMp, KapH KH3 O6yimOqup», AeO érniiiapHarM3s MasIOMaT 
Kwyp.1ap (Pirimqul Qodirov, "Yulduzli Tunlar", 1978, 60). 

It is clearly seen from the passage that the use of “cYHrpa” before the conjunction “arap” 
encourages the conditionality and emotionality so that the speaker can stylistically influence the 
listener. Here, stylistic effect is also achieved by the enumeration of the subordinate clauses. As 
enumeration as one of the stylistic device, it gives a stylistic impact on the listener. 

3. K¥nrsaum ce3n6 TypHOanp, arap Wy ofamra TyuIcaM, 6eOaxT WYrypMen. boOyp2xon, 
9Ta4qHH3HHHY CYy3ura XaM WWOHMHT. «</laBlaT MandaaTuapu» feO Y3HHTH3HH KY 93MaHT. Cr3 
6uaH 6u3 yayH xam Oy ymp FaHuMaT. Y3 KYHTIMMM3ra XaM MWIOHMUIMMH3 Kepax! KYurus To3a 
oysca, KMINMHU alyamMaligup! (Pirimqul Qodirov, "Yulduzli Tunlar", 1978, 62). 

As can be seen from the extract that the use of the sentence “KYursaum cesn6 Typué6anp” 
before the conjunction “if’ supports a strong conditionality and to some extent a higher 
emotionality. 

4. Garchi uning qarori bir nuqta ustida to‘xtag‘an bolsa ham shu holda tinib turmadi, 
yana yuz turlik boshqacha yo‘sunlarni o‘yladi, ming turlik xayollarga borib qaytdi, ammo 
ularning bittasini ham Otabek og‘rig‘ig‘a yem deb topmadi va nihoyat: 
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Ko‘ray-chi, qadamim muborak bo‘larmikin, - deb go‘ydi (Abdulla Qodiriy, "O'tkan 
Kunlar", 1925, 37-38). 

As it is obvious from the text that the use of conditional conjunction “garchi’” is stylistically 
marked, the use of “garchi” requires the use of intensifier “ham” in the subordinate clause and it 
contributes to the emotionality of the speech, and in addition, the enumeration of the main clauses 
as well as the ellipsis of the subject in the main clause can contribute to the stylistic effect of the 
speech. 

5. O‘zbek oyim erining bu savolidan hayron bo‘lib turmadi: 

- Marg‘ilonlikning domlasi sihirchi hindi edi. Men bo‘lsam, bu yerdan hindi domla topa 
olmadim. Hoji endi kulmadi. Chunki xotinining holiga achina boshlag‘an edi. 

- Bundog' aqlsiz ishlarni qo‘yayliq, xotin, - deb muloyimona so‘zlab ketdi, - bir oz aqlg‘a 
yon berib ish qilg‘an kishi hech bir vaqt dard qilmaydir. Modomiki, ikkimizning yolg‘iz 
ishonchimiz shu o‘g‘limiz ekan va uning sog‘lig, shodlig‘i bizning tirikligimizning tiragi ekan, 
bas, bizga lozimi uning xursandlig‘i nima bilan bo‘lsa, shuni axtarishdir (Abdulla Qodiriy, "O'tkan 
Kunlar", 1925, 304). 

The use of “modomiki” as a conditional conjunction is stylistically marked as it is used as 
means of conditionality and at the same time as a means of emotionality when it is used with 
“ekan” at the end of the clause. In this passage, the lexical element as “bas” is also used to show 
emotionality. 

6. Basharti, Musulmonqul chin inson bo‘lsa, insondan vahshiy tug‘ilganini hech kim 
eshitkan chiqmas. Modomiki, 0‘z g‘arazi yo‘lida istibdod orgali el ustiga hukmron bo‘lg‘unchilar 
yo‘qotilmas ekanlar, bizga najot yo‘qdir, shunday g‘arazchilarni ular kim bo‘lsalar ham ish 
boshidan quvlash va ular o‘riga yaxshi xolis odamlami o‘tquzish najotimizning yagona yo ‘lidir 
(Abdulla Qodiriy, "O'tkan Kunlar", 1925, 19). 

The conditional conjunctions “basharti” and “modomiki” are used at the beginning of the 
subordinate clause and separated by a comma. Here, it should be noted that the use of “modomiki” 
requires the word “ekan” at the end of the subordinate clause as an element of the predicate. The 
use of “modomiki” means a strong conditionality and with the element “ekan’, it shows an 
emotionality. 

7. Dushman o*zi nima degan so‘z? - dedi, - men senga boya ham aytdim: kishining 
dunyoda do‘sti yo‘q, magar nafsiga o‘zi do‘st; kishining dunyoda dushmani yo‘q, magar 
nafsiga o‘zi dushman! Masalan sen o‘zing: otangg‘a, onangg‘a do‘stim, deb ishonding, ammo 
ulardan nima yaxshiliq ko‘rding? (Abdulla Qodirty, "O'tkan Kunlar", 1925, 363). 

The use of “magar” in the subordinate clause as a conditional conjunction, it includes a 
negative meaning in its semantic structure, the conditional sentence is used in the form of complex 
sentence, conditional sentences as parallel constructions (to express an expressiveness) are used to 
express an expressiveness. 

8. Sizni va otamni juda sag ‘indim, agarda og‘ir oyoq bo'lmasam edi, qish bo‘lishig‘a 
qaramasdan Marg‘ilong‘a jo‘nar edim. Qudangiz - qayin onamning so'ziga qarag‘anda, kelasi 
oyg'a ko'zim yorir emish. Qudangiz meni na yerga va na ko'kka ishonadir, 0 ‘n besh kundan beri 
qo’limni sovug suvga ham urdirmay qo‘ydi (Abdulla Qodiriy, "O'tkan Kunlar", 1925, 367). 
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The use of conditional conjunction “agarda” in the subordinate clause and the ellipsis of the 
subject and predicate in the both clauses, as well as the use of the conjunction “agarda” contribute 
to the stylistic effect of the speech. And, the conjunction “agarda” is mainly used to express unreal 
conditionals. 

-TyXyMHH kumra OepacaH? 

-YxyBunuapra. 

-Yit Basndanapunn OaxapMaraHapra Xam OepusiaquMu? 

-Yuakaslap 61374 YK. 

-bopau-t0, Outta spuMta Tomo KoOsIca-4H? 

-bop, WUIMHTHM KM, - Wea capHkK coum KH3 aAHa OnTTa TyxXyMHU oF3HTa cosHO,- 
TOBYKJIapHMHU XypKHTHO r1oOoparican (Xygonoepau Tyxtadoes, Capuk yeBHu MuHHO, 2010, 6. 
23). 

Yurcam, kaiita wrynapnan Oup H#Yna Kyrynaman. bopau-1o yuu ¥agMpeam ava WyxpaTuM 
qukayM, oOpyium omaqu, sHa Myla XowMM, OyTHO KeTamaH... (XynouOepou TyxtTaOoes, Capuk 
jjeBHu MuHKO, 2010, 6. 112). 

From these examples, it is clear that the use of conditional means “bordi-yu” makes the 
conditional sentence more strong as well as the emotional state of the speaker. It is specific for 
Uzbek that not only conditional conjunctions play a role in the formation of conditionality but also 
the suffix “sa” which is added to the stem of the verb. 

In addition, in Uzbek, the conditional conjunction can not be used at all, but its meaning is 
inferred from the context. It is clear from the example above. 

TanuMuu stMTMaM Wek, “Kodua Oopmu?” ze6 cYpayquM ana. 

-Huma? — }O3umra KapaMacyaH cypayu aéu. 

- Kodua, webpra ulisaTuiagquran Kodus,- TyUIyHTHpqMM.- %KOH ona, Oysca 103 rTpaMM 
TomHo Oepuur. 2Kyna 3apyp OYmM0 KoIWH. 

-Yuaka Hapca yk On3za. 

-bysmaca Oell-yHta Ba3H TomMO Oepuur (XyqovOepau TYxtadoes, Capuk JeBHu MHHHO, 
2010, 6. 43). 

-Otam wumaiiyu, oF3HHITa Kapao ramp, - YKpaiiau Caiidu. 

-Mumaranu WtyMu? DOyI-391aMOH HMuFMIIraH Mabpakajja OpKacuyaH €B KyBraHyal Was upoK 
apaBacHHu yuupuoO Yrau. Xaiipuar, Gocrupmara Gopu6 ypuumagu. WyKea Xalipu xomara 
yiiMHryaru CHrupuHrHH oO KerMO Oepapguur (KyaKop HopkoOun, Ocmon octugaru cup, 2010, 
6. 2). 

-XYll, DHMH MaHaBH ypFO4UH TaHKHMHr kKeTura Wyslyr OormamMacwaH, Oup yuma éKKa- 
Agroura o1m6 Gopu6 Kermacanru3 6ynmaiinu. AY¥Keam, yBomura Konacu3 (Kyukop Hopxo6un, 
Ocmou octuyaru cup, 2010, 6. 4). 

The conditional means such as “yo’qsa”’, “yo’qsam” can be used instead of a whole 
conditional clause and it can add to the stylistic aspect of the sentence as it is specific for literary 
style. 

Wyngjait Kusm6 pecanrus Oup xara Yrap-yrmac xakuKuit uTHHuHT Y3n OYIHM-KyYHuM 
(XynoiOepau TYxtaOoes, Capnk qeBHH MHHHO, 2010, 6. 72). 
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It is clear from this sentence that the use of the intensifier “shunday qilib” makes the 
conditionality stronger and stylistically marked as it is specific for literary style. 

We can say that conditional conjunctions in Uzbek can be classified according to their 
stylistic features into four groups: a) stylistically neutral; b) stylistically marked; c) stylistically 
marked with intensifiers; d) conjunctions requiring some elements (see: Table 1). 

Table 1: Stylistic features of conditional conjunctions in Uzbek 


Types of | Conditional Examples 
conditional conjunctions 
conjunctions 
Stylistically Agar Arap bodyp mup30 CamapkaHaHM Te3poK 9©ralijlamMacasap, 
neutral OoO0NapHyaH Koran cairaHaT OeroHa cysioua wIKUuTa YruO 
KeTrycuamp. 
Stylistically Basharti Basharti, Musulmonqul chin inson bo‘lsa, insondan vahshiy 
marked tug‘ilganini hech kim eshitkan chiqmas. 
Magar (negative | Kishining dunyoda do‘sti yo‘q, magar nafsiga o‘zi do‘st; 
meaning in the | kishining dunyoda dushmani yo‘qg, magar nafsiga o‘zi 
main clause) dushman! 
Agarda Agarda og‘ir oyoq bo'lmasam edi, qish _bo‘lishig‘a 
qaramasdan Marg‘ilong‘a jo‘nar edim. 
Bordi-yu -Yit Basndanapunn OaxapMaraHsapra xaM OepusiaqumMu? 
-Yuakallap Ou37a WYK. 
-bopau-to, Outta spuMta Tomo KosIca-4n? 
-bop, WWMHTHM KW, - Wea capukK coum Ku3 aHa OuTTa 
TYXYMHH OF3HTa comH0,- TOBYKIapHMHH xXypKHTHO 
roOoparicaH. 
Yo’qsa Xaiipuat, Oocrupmara 6opu6 ypuamagu. WyKea Xaiipu 
(yo’qsam) xojlara yiWHTyarM cvurupHHTHuH o7MO KemMO OepapazHr. 
Agroura omu6 Gopu6 Kenmacanru3 6Y¥nmaiigu. Uy¥Kcam, 
yBouIura KOuIacn3. 
Stylistically Xudo Xy0 KYpcaTmacnn, arap [laiOonnitxonmu, XucpaBluioxmMu 
marked with | ko’rsatmasin, - OupoHtacu CaMapkaHHU 3a0T 9TCa, KyY- KyapaTu om, 
intensifiers agar Te3. KyHaa AHWKOH ycTura xaM KYIIMH TopTHO 
KeJIryCU up... 


So’ngra, agar 


Ko’nglim — sezib 
turibdir, agar 


Cyurpa, arap Xox30jfa OeruM pu30 OYymMaii, sHa y4-TYPT 
Hun yiiga Yutupuo koscanap, «KkyéB TOMMIMaO_Np, Kap KH3 
oymuoOqup», WeO EruiiapHHrVM3 MasIOMaT KMJIypsap. 
Kynrimm ce3u0 TypnHOaqup, arap Wy ogamra Tyicam, 
6eOaxT YrypMeH. 
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Shunday — qilib | Wlyngaii kusmm6 Aecanru3 Oup xadta Yrap-YrmMac xakuKuit 
desangiz HTHHHT Y3u OYIQUM-KyiauM. 
Conjunctions Garchi...ham... Garchi uning qarori bir nugqta ustida to‘xtag‘an bolsa ham 
requiring some shu holda tinib turmadi, yana yuz turlik boshqacha 
elements yo‘sunlarni o‘yladi, ming turlik xayollarga borib qaytdi. 
Modomiki... Modomiki, ikkimizning yolg‘iz ishonchimiz shu o‘g‘limiz 
ekan... ekan va uning sog‘liq, shodlig‘i bizning tirikligimizning 
tiragi ekan, bas, bizga lozimi uning xursandlig‘i nima bilan 
bo‘lsa, shuni axtarishdir. 


It is clear from the table that the conditional conjunctions in Uzbek literary texts can be 
classified into four groups according to their stylistic features: a) stylistically neutral: “agar”; b) 
stylistically marked: “agarda”, “basharti”, “magar”, “bordi-yu”, “yo’qsa, yo’qsam”; c) 
Stylistically marked with intensifiers: “Xudo ko’rsatmasin, agar”, “So’ngra, agar”, “Ko’nglim 
sezib turibdir, agar” and d) Conjunctions requiring some elements in the predicate of the 
subordinate clause: “Garchi...ham...”, “Modomiki...ekan...”. 


CONCLUSION. 

It can be summarized that the practice of conditional conjunctions in the literary texts of 
Uzbek can be stylistically marked so that they can produce some stylistic effect to the speech 
production. They can show the emotional, psychological, physical states of the characters in the 
literary work. 

The conditional conjunctions in Uzbek literary texts are used together with other language 
means as intensifiers of conditionality and emotionality in the speech. In this case, such 
combinations of the conjunction “agar” and any other language means are created by the author 
and it is realized in a speech situation. They are not standard according to the laws of language. 
They are created for a stylistic effect on the listener. 

The conditional conjunctions as “agarda”, “basharti”, “magar”, “bordi-yu”, “yo’qsa, 
yo’qsam” are stylistically marked while the conditional conjunction “agar” is neutral, it can be 
stylistically marked only when it is combined by other language means as intensifiers. Conditional 
conjunctions such as “xudo ko’rsatmasin, agar”, “so’ngra, agar”, “ko’nglim sezib turibdir, 
agar” are stylistically marked with intensifiers. Conditional conjunctions requiring some elements 
in the predicate of the subordinate clause such as “garchi...ham...”, “modomiki...ekan...” are 
specific for Uzbek. 

The inversion cases of such intensifiers of conditionality can be also observed in the 
materials analyzed. 

Based on these assumptions we can classify conditional conjunctions into four groups 
according to their stylistic potential: a) pure stylistically marked conditional conjunctions; b) 
stylistically marked conditional conjunctions with intensifiers; c) stylistically neutral conditional 
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conjunctions; d) conditional conjunctions requiring some elements in the predicate of the 
subordinate clause. 
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